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A legutóbbi katonai brutálitás. 

Jaxa Dembiczky urnak azon ténye, 

Balázs Antal közkatonát összevagdalta, 

közönségünk körében valóban nagy 

okozott. 

A szerintünk is kötelességét teljesitő katonát 

semmi esetre bántani nem volt 

városi 

izgalmat 

a főhadnagynak 

szabad. 

Ma ügygyé vált, 

mennyiben a jelenleg Bécsben összeült delegatioban 

interpellatio tárgyát képezte, de ezzel Balázs 

jelen helyzetén, ki ugy látszik, mint nyomorék a 

katonai szolgálat alól felgyógyulása után azonnal 

szabadon bocsáttatik, segitve nincs, legfennebb 

azt érjük el, hogy Jaxa Dembiczky megbüntetése 

után a hadseregnél mindaddig, mig a szolgálaton 

kivüli kardviselés a tiszt uraktól el nem tiltatik, 

a jelenihez hasonló eset, habár ritkán, de még 

már az ügy országos a 

ismételve lesz. 
Ma egy védtelen katona, holnap egy véd- 

telen polgár lesz az áldozat, s mindez a fiatal 

tiszturak heves indulatának köszönhető 

Hanem, ha a katona szolgálaton kivül fegy- 

ver viselésre nem lesz kötelezve, ha a szolgálati 

ordre szerint a tisztelet fenntartása nem a kardban, 

hanem a személyben lesz keresendő, ha a tisz turak 

a polgárembert tisztelni, becsülni tanulják és nem 

feledkeznek meg arról, hogy a tisztikar nagyrésze 

ily az esetre 

megszünik 

polgárok között. 

Az általános hadkötel szemben az 

állampolgárok gyermekeiből áll, 

minden kellemetlenség a katona és 

hogy 

ilyfajta esetek annyiban érdekelnek 

jelen eset pedig elszomoritó már azért is, 

Jaxa Dembiczkyt mint 

tonát ismertük. 

telenekkel szemben. 

ez az eset oly helyen történik, a hol 

akadhat egy vasvilla vagy lapát, a melylyel al- 

kalmasint jobban el tud bánni, mint a fegyverrel, 

bályok szerint egész életére kiható következmé- 

azon magatartása, 

lönösön az, hogy a nyomorék Balázs Antal ré- 

szére 110 koronát gyüjtött össze, azt takarék- 

pénztárba helyezte, a betéti könyvecskét pedig 

az ezred parancsnoknak azon kéréssel tette át, 

hogy azt Balázs Antalnak a kiszabadulás alkal- 
mával kézbesitse. 

Nemes tett s óhajtandó lenne az, hogy men- 

től többen járuljanak hozzá, mert elképzelhető, 

különösön, 

hogy hazánkfiával történik minden egyes eset, a 
mert 

szorgalmas s müvelt ka- 

Tartsa meg a tiszt tekintélyét alárendeltjei 

között s a tisztelet megadásra emezeket a kellő 

szigorral szoritsa, de ne vagdalkozzék, kardját 

nasználja ott és akkor a hol, a mikor annak 

használatára jogosult - a háboruban, és ne véd- 

Forditsuk meg az esetet, ha Balázs Antallal 

kezébe 

és a főhadnagyot megüti, tettének a katonai sza- 

nyei lehettek volna, bizonyosan sulyosabbak mint 

a milyen a Jaxa Dembiczky büntetése lesz, mert 

ebben a ténynyel együtt még az alattvalónak fel- 

melyet ezen ügyben kifejts kü- 

Hirdetések dijezabály szerint. 

hogy az a szegény nyomorék életében vajmi ke- 

veset szerezhet, élete csupa tengődésből fog állani. 

Most, mivel a delagatióban is tudomást sze- 

reztek ez ügyről, remélhetőleg rövid alatt befeje- 

zést fog nyerni. 

A szentmihálykői zárdának fölfedezé- 
séről. 

A Gyulafehérvárról Sárd, Ompolyicza, Tótfalud 

mellett Zalatnára vezető vasutról balra nézve, a külön- 

ben lankásan emelkedő Tótfalud községe felett feltünő 

alakzatű hármas csúcsű hegy emelkedik ki; ez az úgy- 

nevezett Szentmihálykő. Már messziről láthatók ezen 

hegy tetején és felső oldalán egy várnak legutolsó rom- 

maradványai, melyek az utazó figyelmét csakhamar ma- 

gokra vovják; ha azonban az érdeklődők utána tuda- 

kozódnak, hogy minő vár vagy zárda volt ott fent ? 

bizony kevés adattal kell megelégedniök, mert igen 

hiányos róla a megemlékezés történelmünk lapjain. Most 

is csak rövideden emlitem ismeretes okmányok alapján, 

hogy a IV-ik Béla alatti tatárjárás következtében 1268- 

; / z .. . jérvári áptala á 3 
lázadását is példaadás képen büntetni kellett van a fejérvéri kaptalan Téter mispöknek megengedte, 
rol hogy ide saját költségén várat épithessen, hogy a püs- 

velli pökség javai a tatárok újbóli beütésénél ismét zsákmá- 

Dicséretre méltó tehát városi polgárságunk nyul ne essenek. A káptalan azonban kikötötte, hogy 
utána a vár a káptalanra visszaszálljon.1) Később a XIV. 
század közepén András püspök a káptalantól rendele- 
tileg-e vagy karhatalommal ? elfoglaltá ; utána 1856-ban 
András vajda tette reá kezét, azonban a káptalan fel- 

lépett, s hogy Lajos király 1857-ben tekintetbe véve azon 

testület hathatós szavát, visszaadta azt.2) 1879-ben 

Goblin (Gublinus) püspök foglalta el s azt a Pálosok 
szerzetének ajándékozta, kiknek benne kolostoruk volt. 

1) Okl. Szeredai Ser. Ep. 20. Szeredai, Notit. Cap. 47 
Schulier Archiv. 1. 59. Kővári László, Erdély őpit. emlekei. 256.1 

2) Fejér, Cod. dipl. 1x. H. 608. 
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Fehér Sándor. 
Románcz. 

Kőrös mellett, künn a pusztán egy csárda 

Messze látszik sötét éjjel világa 

A kereki csaplárosné szép lánya, 
Fehér Sándor szerelmetes mátkája. 

Most is szól a czimbalom a csárdában, 

Messze hallszik künn a sötét pusztában; 

Messze hallszik a vig nóta, kurjantás, 

Csaplárnénak ez az égő szivfájás. 

Mert a nóta, neki szólott még eddig, 

Fájdalmába' két szeme is könnyezik, 

Hogy a lánya szebb lett, ez a fogadott.. 

Fehér Sándor csak is vele mulatott. 

Nó, de se baj! . . megrontója lesz neki, 

Azt a legényt, csalfa legényt szereti. 

Pusztulni kell a lánynak a csárdából, 

Pusztulni kell a kereki pusztáról. .. 

E 

Csaplárosné! de sötét a csárdája . 

Hová lett el, mondja ki hát a lánya ? 
- Mit tudom én, Sándor édes, hova lett, 

Csak azt tudom, hogy a pusztáról elment? 

Hej, csaplárné! adja elő a lányát, 
Mert ha nem, hát felgyujtom a csárdáját. 
Megesküszöm ! tanum az ég reája, 
Megboszulva lesz jegyesem halála!.. 

" * 

. Szekér zörgés hallatszik a csárdába. 
Most jött meg a Fehér Sándor mátkája, 

Most hozták el a kőrösi halászok... 

- Csaplátosné! gyüjtson egy kis világot ! 

Ott feküdt a Fehér Sándor virága, 
Kiteritve fehérea a csárdába'. 

Csaplárosné, siratná, de nem lehet : 
Széjjel tépte a szerető sziveket ! 

* 

Fájdalom tört Fehér Sándor szivébe, 

A nagy eskü kisérgeti az éjbe, 

Nyugodalmat már e töldön nem ftalál : 

Éjfélkor a csárda is tüzben áll. 

Felfogadta, meg is tette szavára, 
sötét éjjel nappal lett a pusztára... 

igy állt boszut, ő a gonosz csaplárnén, 
Azért ül most, sötét börtön fenekén ! 

H. Szántó István. 

Róma. 
(A rómaiak története. A Nagy Képes Világtörténet III. kötete. 

Irta: dr. Geréb József. Ara bekötve 8 frt.) 

liszk sötét árnya; 
redek előtt emeltek a lassu Nilus aranyfövényü partjain 

Óh mi szép megállni este a Pantheon előtti téren ! 

Távolról ide hallik a korzón járó-kelők zugása, 

de a közelben elcsöndesül a zaj. A holdfény megpihen 

a Santa Maria Sopraminerva vasajtós homlokzatán, s a 

néptelen téren feketén zuhan végig az elefántos obe- 
az ősegyptomi emléké, melyet ez- 

s mely most messze onnan hordja a kereszt jelét. A 
tér közepén áll a Pantheon sötéten, félhomályban. Ku- 

polája, sötét falai, hatalmas oszlopcsarnoka mintha egy 

óriás kriptához tartoznának. Háta mögött kigyulnak a 

gyótel Minerva ablakai s a fölemelkedő hold betakarja 

lassan ezüst palástjával. S a ki belép a hatalmas ajtón 
azt megigézi a világtörtörténet mélabúja. A hol besüt 

a kupola kerek nyilásán s ezüst sávja fényes kört ir 

a márvány padlóra. Körül a félhomályban aligűsejdi- 
teni az oltárok fülkéit. az aranybetüs felirás: Unus ex 

septem Egy sötét fülkéből virágillat árad. 
Egy szempillantás alatt a világ történetét éli itt 

át a lélek. A hatalmas római kupola im ős rómaiak 

fölé borul, kik lenge lepelben, koszorús fővel jőnek 
áldozni szoboristeneiknek. Hallga, sarujok nesze is hal- 

lik! - Aztán lehámlik a falakról a márvány, elporlanak 

az istenszobrok s a fülkékben oltárok állanak. „Te 

Deum laudamus 1* A büszke márványhaz lepusztul, már- 

ványát, melyek királyi diszét megkimélték a barbárok, 
ornoajan a parberinik, a pápák, a Szent Feter tempio 

mához. A régi világ helyén támad egy uj, Roma vi- 

láguralma helyett a pápaság világbirodalma. 

S egyszerre megcsap a virágillat ujra. A sötétség- 

hez hozzá szokott szemeink a sötét fülkében egy nagy 

bronz sarkophagot látnak koszoruk tömegében. Rajta 

az irás: Vittorio Emanuele, il padre della padria. Me- 

gint egy uj világkorszak, eddig az utolsó: az egyházi 

állam helyébe lep a nemzeti állam. 

lme, ebben van Róma nagysága. Lebet London 

a legnagyobb metropolis, Páris a legélénkebb, Berlin 

és Szent-Pétervár a két legnagyobb politikai sulypont; 
a legnagyobb történeti perspectivát Róma nyujtja. Itt 

van együtt a Jegtöbb korszak emléke, s emlékeik sza- 

kadatlan lánczolatban huzódnak napjainkig Egyptom 
és Hellas virágkorára kietlen pusztaság következett. Az 

ázsiai nagy birodalmak egyszerre megszüntek. De Ró- 
mában majd három ezredév óta lüktet az emberiség 
szivére és ez egyetlen pont, a hol harmadfél ezredév 
óta nem szünt meg a világ élet . Itt temette el az idő 

Hellas müvészi remekeit, itt pihennek a földben azok, 

kik valaha az egész ó-világot meghóditották. Itt vivta 

) 
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Egy oklevél szerint 1469-ben még mindig a Pálosok 
birják, s ez az irat világosan mondja, hogy a Szentmi- 

hálykő vára védelme alatt kolostor állott.3) A káptalan 
1521-ben ismét visszakapta ,4) azonban 15538. május 

29-én I. Ferdinánd a püspökséghez csatolá5), s úgy lát 

szik, a jezsuiták kezére került, legalább 1588-ban : 
midőn Erdélyből kitiltották, e várat szintén birták.6) A 
múlt század végén benne két szoba még épen állott (?1)7) 

E kolostornak teljes neve volt : „Castrum Beatae Mariae 

Virginis de Szentmihályköve" vagy „de Tótfalud.* Azt 

is olvastam róla, hogy Goblin püspök 1884-ben a ko- 

lostort megalapitotta ugyan a Pálosok számára, de csak 

18386-89-hen lett teljesen kiépitve Imre püspök alatt. 

Eddig a kütfőim. Én magam a vaárhegyet először 

1865-ben láttam, azóta többször tettem szakszerű k'rán- 

dulást ezen növényekben is gazdag vidékeni többször 

másztam a tetejére, felkeresvén ezen kicsiny, de ér- 

dekes romokat Jelenleg is úgy állanak, mint állottaik 

34 évvel ezelőtt. A hegycsűcson egy vakolattörmelékkel 

ellepett szögletes sik mutatja, hogy ott egy négyszögti 

torony volt; lejebb észak felé van egy kis pinczeszerü 

üreg s északnyugat felé emelkedik egy 8-9 méter ma- 

gas falrész, mely felül és alól szélesebb, közepe táján 

pedig keskenyebb, a völgyből nézve pokál alaku. Ez 

a hajdan, egész maradéka. 

S egyébről sem nem tudtak, sem nem irtak, legüjabbi 

időkben sem. Legtöbben azt hitték, hogy fent a várban 

volt a kolostor; mert az okmányokban, mint már tön- 

nebb is emlitém, az áll, hogy 1389 ben illetőleg (1884- 

ben) Goblin püspök a Pálosoknak adta a várat, kinek 

benne (tehát fennt a várban) kolostoruk volt. Más kut- 

forrás azt mondja, hogy Szentmihálykő vára védelme 

alatt kolostor alaptalait megtaláltam Tótfalud községe 

délnyugati reszében ott, hol a hegyek összeszorulván 

csak keskeny és felemelkedő völgynek engednek helyet; 

ezen völgy délkoleti részében a meredek Szentmihály- 

köő egy télórány, gyaloglás után elérhető. 

Többé kevésbbé ismeretes az is, bogy a Szentmi- 

hálykő körül gyakran római maradványokra akadnak, 

innen gyanitják, hogy már a rómaiak idejében a XIII- 

dik legio geminának ott fent őrhelye lett volna, már 

Opitz idejében (1622-28) találtak ott római feliratos 

köveket (Corp. Inser. Lat. III. 1228. 1812.) 

A legüjabb időben értesültem, hogy Tótfaludon 

római feliratos kövek kerültek fölszinre; ezen hir kö- 

vetkeztébent. é. november hó 12.én Tótfaludon kiszáll 

tam, hogy a netán felmerült leléteket megszemléljem. 

De e tekintetben nem jártam nagy szerencsével, mert 

ott helyt értesültem, hogy egy Filip Gligor nevű gazda 

rövid idővel azelőtt kertjében egy nagy asztaltábla ala- 

Michaelis Fejér. Cod. dipl. 3) Claustro sub castro s. 

XI. 1. 500. 
4) Schuller, Arehiv. á42. 

5) Okl. özree Ser. Ep. 204. 
6) Miles, Würgengel 129. : 

7 Erd. Tört. ír 48. 78. Kővári László, Erd. épit. em- 

lékei 256. 
zzszzzzuzszazzuzum azt 

ku, betükkel ellátott követ talát, melyet ő szomszédja 

közvetitésével valakinek itt Gyulafehérvárt eladott. 

Római maradványok utáni kutatásom eredmény 

npélküli vala, de e helyett egy a középkorból való ter 
jedelmes épület 1-2 méternyi vastag alapfal maradvá- 
nyaira akadtam. Ez iránt tett kutatásom eredményéről 
egyelöre a következőket jelezhetem. Tótfalud községe 

délkeleti végén levő csak újabbi időkben keletkezet- 

5-6 helső telek házai, udvarai és terjedelmes kert- 

jeinek földje alatt egy körülbelől 4-5000 négyzetmé- 

ternyi terjedelemmel biró négyszöget képezve, huzéd- 

nak el a jelzett 1-2 méternyi vastag alapfalak. Több 
ponton kilátszanak a földből a falrészek, vagy pedig 
enyhébb hosszúra nyúlt dombocskaák jelzik azokat. Né- 
bány földalatti belyiséget ki is tártak a kiacseket kere 
ső fölmivelők. Az épülettömb északi részen Filip Gligor 
gyümölesös kertjében a volt kolostor 1 méter vastag 
egyenes vonalu falkeritéséből kiugró 3 méter széles s 
1 méternyire a földszint fölé emelkedő toronyalap van, 
mely a keritésbe épitett bástya torony lehetett. Ugyan- 
ezen gazda udvara és kertje közt levő részen ki van 
tárva 3 pinczealaku helyiség, melyek poltives 1 méter- 
nyi széles folyosóval és ajtónyilásokkal vannak öszsze- 
kötve. Igen szép taragványu, hatalmas oszlop és pillért 
talpvak hevernek a csür és más gazdasági épütetek mel- 
létt és az udvarban egy sajátságos vizvezető kőcsatorna 
van, melynek egyik oldalán SIMA .. betük bevésve lát- 
hatók. E gazdától megvettem egy mult századbeli ezüst 
pecsétnyomó gyűrűt, melyen alant levő babérágak fölött 
régibb stilravalló kereszt és e fölött ötágú korona, két 
oldalán pedig L és J. betük vannak bevésve. E gyűrű 
csakis egyházi személyé lehetett. A szóban levő kolos- 
tor déli határfal maradványai, egy utcza által elválaszt- 
va, Morar Mavuile nevi gazda kertjében vannak, hol 

egyenes vonalban az előbbiekkel párhuzamosan hosszú- 
ra nyulnak ki, a kert és a háztelken tül egy másik 

utcza és ennek közepén folydogáló patktól szétválaszt- 
va, e patak jobb pariján a sezomszéd udvarokba. 

E kertben egy piuczetorma helyiség kis részben 
már ki van tárva; pinczeabak is mutatkozik itt, mely 

70 em. magas és 70 emnyire van a mögötte álló fal- 

tól; e földdel betöltött helyiség melysége még nincs 
kikutatva. Ugyane helyen látnató egy 60 cm, átmérő- 

vel biró kőkráter is. A rövid idő alatt, melyet Tótfa- 
ludon töltöttem, meggyőződtem arról, hogy e terjedel- 
mes épületmaradványok nem egyebek, miot a Pálosok 
kolostorának romjai, melyekről eddig még semmi hir 

nem került a nyilvánosság elé, s melyeknek rendsze- 
res kitárása bő és hasznos anyagot nyujtana a közép- 

kori épitészet tanulmányozására. Kutatásaimat minél 

előbb folytatom és pedig tüzetesebben; ezuttal csak 
előleges hirt kivántamtapasztalataimról adni. (Archaeol. 
Értesitő.) 

Dr. Cserni Béla. 

. 

végcsatáját az ókor a kereszténység szellemével s itt 

ütötte ez föl székhelyét. Itt született a romai jog, itt 

született a katkoikus egyház. Az ókor művészete itt 

tátnadt fel a rennaissanceban. Az űjkor eltemette a 

másikat, s a réginek sirján kisarjad az uj művészet. A 

Pantheon márványából épitették a Péter-templomot. 

Minerva csarnoka fölött emelkedik a Sauta Maria fem- 

ploma s a benne levő Michel Angelo-féle Krisztus-szo- 

borban föléled a gladiator alakja, csakhogy arczán va
d- 

ság helyett szelidség ömlik el. Az ősi Capitoliumon 

ma a nemzeti állam épületei állanak, de a rennaissance 

remek lépesője fölött változatlan pompájában emelke- 

dik Marcus Aurelius ókori aranyozott bronc szobra. 

Iígy olvadnak itt össze a Korok. náma mindan 

idők nagyjait magához szivta. Forumán egykor Caesar 

és Brutus lépkedett, majd Szent Pál járt itt, aki akkor 

még Prudens házában lakott. Megfordult ez oszlopok 

alatt - és mikor később betemette őket a homok, 

fölöttuk - Nagy Karoly, aki csinálfa, s Gibhon, aki 

irta a históriát; Milton, az angol, és Goethe, a npémet. 

Róma valóban a világtörténet városa. Mindig pá- 

ratlan volt a világon. Az ókorban jogi hatalomra, a 

középkorban szellemi felsőségre, ma már csak emlékei- 

nek gazdagságára, multjának nagyságára az. Magyaror- 

szágnak is vannak itt emlékei ; Szent István egy temp- 

lomot épittetett a magyar szerzetesek számára, melyet 

csak a mult század végén rontottak le, hogy helyébe 

uj sekrestyét épitsenek a Szent Péter templomhoz. So0k 

más emlék mellett van egy sirkő, mely egyszerü szavai- 

ban világtörténeti eszmét tolmácsol : „Vándor, ha látod, 

hogy az, ki a fagyos Dunánál született, most római 

sirban pihen: ne csodalkozzál: Róma mindnyájunknak 

édes anyja." 

Egy öreg páter szunyad e kő alatt, legislegrégibb 

keresztény templomnak, a San Stefano in Rotondóna " 

oltára előtt. Lászai János a neve, s a Szent Péter-temp- 

lom magyar gyóntatója volt (4 1523.) 

Más, eleven emléke is van már Magyarországoak 

Rómában, a Fraknói püspök alapitotta magyar történeti 
intézet.S emnek a viszonynak élő és ható emléke az a 

könyv is, mely először tárgyalja magyar nyelven a leg- 

ujabb kutatások alapján Róma ókori töténelét. Még csak 
az ókorit, de az a munka, a Nagy Képes Világtörténet 
melynek harmadik kötete e könyv, még sokszor vissza 

feg térni Rómáboz, a világtörténet városához. 
S ha a további kötetek is ily diszben jelennek meg 

valóban jeles művel gyarapodik a magyart irodalom. 
Szebb világtörténet a külföldön sem igen jelent meg, 

mert ez a magyar ilusztvácziókra gazdagabb a külföldi- 

egnel, s azok kivitélére sem all mögöttük, = olcsónak 

pedig mindnél olcsóbb, mert több képet, szebb kiálitá 
tást és több szöveget ad kevesebb áron, mint Grote 
vagy Oncken nagy hirti kiadásai S nem csak sok kés 

van benne, szépek is azok. Különösen a szines mellék- 
letek a legujabb technika segélyével. készöltek s hasonló 

kiviteliek magyar munkában még nem jelentek meg. 
A szerkesztő nagy go ddal válogatta össze őket, s nagy 

gondja mellett a kiadók - a Franklin-fársulat és a 
Révai testvérek - áldozatkészsége sem maradt el 
hogy a nagy csélra egyesült két intézetek, a nagy te- 
kintélyéhez hiven a lehető legjobbal lépjen a közönség elé. 

A most megjelent III. kötet szövegét dr. Geréb 

József irta. Pontos és megbizható könyv, vonzó előadás. 

ban. Különben Geréb nevével sem most találkozik elő- 
ször a komolyabb könyvek olvasója. S a szerző eddigi 
munk sságát e művével fetőzi be. Csak ismételhetnők 

a mit már az I. és II. kötetről mondtunk, de az bizonyá- 
ra fölösleges, hiszen mindenki olvassa e szép munkát 

s a mostani kötetet sem dicsérhetjük meg jobban, mint 

ha azt mondjuk, hogy méló párja az eddigieknek. 

A takarékbetétek letilt ásáról. 
Kérdés: Lehet-e letiltani vagy lefoglalni valamely 

pénzintézetnél lévő betétet anélkül, hogy a betéti köny- 
vet a biróság megszerezte volia? Mit tegyen az illető 
pénzintezet, ha a foglalás vagy letltás megtörtént és 
a betéti könyv tulajdonosa, jóhiszemü birtoklója a 
foglalás előtti időben igazolt engedményes, jelentkezik 
a könyvvel és kéri, sőt követeli a betét Kifizetését ? 
Es végre, ha vaaki a betét könyvet tényleg megvette 
valakitől, leszámitolta és az összeget később felvenui 
ohajtván, az illető intézetnel megjelen, lehet-e őt fizetés 
nélkül elutasitani, nem-e követelheti per utján is jogos 
betéti követelésének feltétlen kifizetését ? 
Felelet: Egy intézet voltaképen két kérdést vet 
fel; 1. hogyan vezethető a takarékpénztári betétkönyvre 
végrehajtás? 2. mi az érvényes átruházási módja a 
betétkönyvben foglalt követelésnek? E kérdésekre a 
a választ a következőkben kisértjük megadni. Meg 
kell azonban jegyeznünk, hogy a két kérdés egymás- 
hoz való vis onya folytán czélszerübb előbb a második 
s azután az első kérdés tárgyalása s ezért ezt az el- 
járást fogjuk követni. Mindenekelőtt azonban a taka- 
rékpénztári betétkönyvek jogi természetére vonatkozólag 
néhány megjegyzés mutatkozik szükségesnek. 

A takarékpénztári betétkönyv értékpapir, azaz a 
kiállitója, a pénzintézet, csak a betétkönyv átadása 
ellenében, illetőleg a megsemmisitő határozat folytán 
k teles a betétet kifizetni. Hogy minő értékpapir, az 
attól függ, hogyan helyeztetik el a betét ? Lehetséges, 
hogy bemutatóra szóló papir, ez az eset akkor, ha ki- 
fejezetten a „bemutató--ra vagy valamely jelre pl 
betüre /an kiálitva. Lehetséges, hogy szorosan névre 
szóló papir, ügynevezett recta-papir, t. i. ha a betét, 
fenntartással lett elhelyezve. Az egyszerüen névre ki- 
állitott takarékpénztári betétkönyvek jogi természetre 
egy ideig nálunk vitás volt ugyan, de a birói gyakorlat 
már hosszabb idő óta állandóan követi azt a helyes 
felfogást, hogy ezek névre szóló papirok, tehát a ta- 
karékpénztár jogositva van a betétkönyv előmutatójának 
jogosutságát megvizsgálni, de erre kötelezve nincs, a 
mennyiben a mi tudomásunk szerint a legtöbb esetben 
igy szokott lenni, a betétkönyvben kikötötte, hogy a 
betétkönyv bármely előmutatójának fizethet. Íly eset- 
ben tohát a takarékpénztári betétkönyv úgynevezett 
igazolási papir. (Legitimatlonspapier v. Hinkendes In- 
haberpapier.) 

A mi marmost a felvetett utolsó kérdést illeti, eb- 
ből nem lehet egész világosan megállapitani, vajjon ál- 
talános kérdésként van-e felvetve, avagy csak a fog- 
lalás esetére. Bár az utóbbit kell valószinűnek tartani, 
mégis általános érdekénél fogva, mint előre jeleztük, 
az előbbi értelemben is fog alkozunk vele Ha a be- 
tétkönyy a kifejtettek értelmében bemutatóra szóló pa- 
pirnak tekintendő, az intézet annak fizethet, és annak 
is tartozik fizetni, a ki a betétkönyvet bemutatja. Ettől 
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a fizetést az intézet csik akkor tagadhatja meg, ha be 
tudja bizonyitabi, hogy nem jogos úton jutott a könyv- 
höz. A fentartással elhelyezett betétet az intézet csak 
a betevőnek, vagy igazolt meghatalmazottjának, illető- 
leg engedményesének fizetheti ki. Az egyszerlen (feu- 
tartás nélkü) névre kiállitott betétkönyvre pedig az 
intézet jogositva van ugyan a könyv bármely felmuta- 
tójának fizetni, de erre nincs kötelezve, mert mint fenn- 
tebb lattuk, jogában áll a bemutató jogosultságát meg- 
vizsgá ni Mindegyik esetlben azonban csak akkor fizet- 
het, ha a betétkönyve átadják, illetőleg jogerős meg- 
semmisitési határozat hozatott. 

A fentartással kiállitott, továbbá az egyszerüen 
névre szóló betétkönyv tekintetében felmerülhet az a 
kérdés, fizethet-e az intézet a betevőnek (annak a ki- 

nek nevére a könyv ki van állitva) a könyv felmuta- 
tása és átadása ellenében, ha tudomása vanarról, hogy 
az a betétet elidegenitette ? E kérdésnek, a mely nem 
ugyan a betétkönyv, banem általában a recta-, és 
rendeleti papirokra vonatkozólag, igen beható megvitatás 
tárgya volt, eldüntése a betétkönyv értékpapir terué. 
szete folytán, szigoruan véve csak az fetet, hogy 
fizethet, sőt tartozik is fizetni. A betétkönyvben foglalt 
követelés csak a betétkönyv átadása utján ruházbató 
át, az az átruházás, a melynél a könyv nem adatott 
át, nem ruházza át a betétkönyvet, csak a felek közt 
hat, tehát csak jogczimet ad betétkönyv kiadásának 
követelésére. Ennélfogva az iutézettel szemben a betét- 
könyv birtokosa a jogosult, az intézet fizethet neki, 
sőt ő követelheti esetleg ezzel a betét kifizetését (lásd 
Dernburg : Preusisches Privatrecht II. k. 194., 204. és 
829. I, Staub: Wechselordnung. 50. I.) Számos hive 
van azonban annak a nézetnek is, hogy ily esetben az 
értékpapir kiállitója, az intézet nem fizethet érvényesen, 
hanem birói letétbe tartozik a betétkönyv összegét he- 

lyezni. Ezen nézeten van egyebek között a német bi- 
rodalmi törvényszék (lásd : Entsecheidungen in Civilsa- 
ehen XXVI., 100 1.). Nézetünk szerint az előbbi felfo- 
gás a helyes, mert ha, a mit mindenki elismer, a be- 
tétkönyv tekintetében jogok csak az átadásával szerez- 
hetők, nem lehet kitérni azon következtetés elől, hogy 
a könyv átadása pélkül létrejött átruházási ügylet har- 
madik személyekre egyáltalában nem hathat ki. 

Attérve mármost a végrehajtás kérdésére, utal. 
nunk kell mindenekelőtt a végrebájtási törvény (1881 
LX. t-ez.) 80 § ára. Ebben a kifejtett elvek jutottak ér- 
vényre, a mennyiben kimondja, hogy más értékpapiro- 
kon kivül a takarékpénztári betetkünyv is csak akkor 
foglalható le, ha a végrehajtás alkalmával megtalálják. 
E nélkül csak abban az esetben vehető végrehajtás alá, 
ha valószinü, hogy a követelés fennáll. De ez a fogla- 
ás csak akkor hatályos, ha a könyv utólag megkerül, 
vagy birólag semmisnek mondatik ki. Ha tehát a betét a 
könyv lefoglalása nélkül letiltatott, ez hatálytalan, ezzel 

.
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a hitelező zálogjogot nem szerzett. Ebből pedig az kö- 

vetkezik, hogy az intézet annak, a ki a betétkönyv 

minősége szerint a fentebb előadott szabalyok értelmé- 

ben a betétkönyv tulajdonosa, a könyv átadása elle- 
nében bátran fizethet, sőt fizetni tartozik is, akár a le- 

tiltás utáni időből származtatja jogát. Az előbbi kérdés 

tárgyalásánál érintett felfogás itt semmi jogosultsággal 

nem bir. Ott ugyanis az adott annak némi alapot, hogy 

e betétkönyv tulajdonosa már csak névleg az, hiszen 

elidegenitette a könyvet és igy nem emelhet az ellen 

kifogást, hogy a fizotést az intézet nem eszközli. Itt 

azonban erről nem lehet szó: a hitelező kisérletet tett 

arra, hogy a betéten zálogjogot szerezzen, de eremény- 

telenül, mert a könyv birtoókát nem szereztemeg, holott 

ez a előfultétele a zálogjog megszerzésének 
Meg kel azovban jegyezni, hogy a nálunk ural- 

kodó, elméleti szempontból talán nem egészen helyes 

felfogás szerint az intézet ilyon esetben a fizetés helyett 

a bitói letétbe helyezést választhatja. Vagyis szabadul 

a kötelessége alul, ha a könyv tekintetében előállott 

collisióra való hivatkozással a b tet összegét a biró- 

ságnál történt letétbe helyezi és a biróságra bizza a 

vitás kérdések elintézését. Ez természetesen a fentebb 

e őadott elvek szerint fog megtörténni. g. 

IRODALOM. 
* Igen megfelelő ajándékkönyvek min- 

den alkalomra : 

BÁTRAN ÉS HÍVEN. 
Egy gárdatiszt emleékiratai X VI. Lajos svájczi ezre- 

déből. 

Történeti regény két kötetben. 

Irta SPILLMANN JÓZSEF S J. 

Két éve jelent meg forditásomban ugyane szerzőnek „A 

woxindoni csodavirág" czimű két kötetes történeti
 regénye, 

melynek kelendősége azt bizo yítja, hogy a magyar katholikus 

olvásóközönség nagyon szivesen fogadta. Azért határoztam el, 

hogy a kedves elbeszélőnek e második, nagy szabású történeti 

regényét, a szerző és kiadó engedelmével, szintén leforditom. 

A műről csak keveset kivánok mondani. Tárgya : a szerencsét- 

len XVI. Lajos, franczia király, svájezi gárdájának a fensé- 

gességig bajnoki magaviselete a nagy franczia forradalomban. 

A gárda, miként a történelem is bizonyitja, majdnem az utolsó 

emberig odaáldozta életét, hogy meg ne szegje a hűséget, me- 

lyet királyának és a kath. egyházoak fogadott. Halálukban a 

vértanuk dicső önteláldozása újul meg. Keret gyanánt rend- 

kivül érdekesen rajzolja a szerző magát a franzia forradalmat 

Párisban és vidékén, és a királyi család szomorú sorsát is. 

Előadásáról csak annyit mondhatok, hogy talán még bájosabb, 

mint „A woxidoni csodavirágé. - Megjegyzem, hogy a miű ere 

detije, mely tavaly jelent meg, mindjárt ugyanazon évben két kia 

dást ért. 
A két kötet terjedehne 36 nyomatott iv Ara mindakét 

kötetnek, bermentes szállitással, füzve 2 frt 50 kr. (9 sacr.), 

egy diszes vászonkötésben 3 frt (11 sacrJ), Tiz peldány után 

egy tiszteletpéldány. - Intentiókat kivánatra mindjárt jelölhetek. 
Nagyon kérem az előfizetni szándékozóknak muelőbbi szives 

jelentkezését. A megvendeléseket, legezélszerűbben levelezőlapon 
az alulirt névre kérem. 

Tenesvár (sem narium), 1900. jannár havában. 
Kiváló tisztelettel 

Patzner István, áldozár, 
főgymn. tanár, a „Szt.István-Társulat" 

Tud. és Irod. osztályának tagja. 

2) A Woxindoni Csodavirág. Történeti regény Stutart 

Mária utolsó évéből. Irta Spillmann József, S. J. Fordito ta- 

Perényi (Patzner) István. Két kötet, 927 lap. Ara füzve 3 fit, 

(10 sacr.) egy diszes vászonkötésben 3 frt 00 kr. (I1 saecr.) Pap- 
növendékeknek füzve 2 frt 50 kr, kötve 3 frt. 

3) Nagyobb és kisebb műforditások. Kiadja Perényi 

(Patzner) István. 239 lap. Ara 1 frt 50 kr (5 saecr.) E legutóbb 

műből kötött példány nincs. 

* A Szőlőszeti és Borászati Lap befu- 

totta már a 20-dik évfolyamát is, mely idő alatt a ma- 

gyar szőlőbirtokosok nélkülözhetetlen, kedvelt barát- 

ja és tanácsadója lett. Válogatott czikkeiben mindig 

az ijdőszerű dolgokat tárgyalja és az összes szőlő- és 

pincze-munkákban gyakorlati tanácsot ad. Az egész 

évfolyam bekötve állandó értékű szakmunkát képez. A 

„Szőilőszeti és Borászati Lap" hetenként egyszer jele- 
nik meg Kecskeméten és pedig csütörtökön. Előfizetesi 

- A gyulafehérvári katonai kegyet- 

lenhedés'a delegaczióbam. Az itt történt véres 

eset a delegáczióban is szóba került. Ugron Gábot hozta 

emlitésbe és pedig interpelláczió alakjáhan. Az inter- 

velláczió ekkép történt : 

Ugron Gábor interpellácziót terjeszt elő a gy.-fe- 

hérvári szétvagdalt tiszti szolga dolgában. Gyulafehér- 

várott történt, hogy a tiszti fogyasztási egylet kocsi- 

sához, Balázs Antal közlegényhez, Dembinszky Jaksa 

főhadnagy felüzent, hogy fogjon be és vigye őt a bálba. 

Balázs tiszti szolga erre azt felelte, hogy ő felsőbb pa- 

rancs folytán ezt csakis a felsőbb katonai hatóság irás- 

beli engedélye mellett tehetné. Erre Dembinszky fő- 

hadnagy felkötötte kardját, lement és ugy összevagdalta 

Balázst, hogy az 14 sebből vérzett és csak reggel ta- 

láltak meg az istallóban. Ennek folytán a következő 

kérdést intézi a hadügyminiszterhez : „Van-e tudomása 

a hadügyminiszter urnak arról a véres esetről, a melyet 

Gyulafehérvárott Dembinszky Jaksa főhaduagy elköve- 

tett, midőn Balázs Antal 82. ezredbeli közembert bru- 

tális módou összevagdalta? Ha van: tett-e intézkedést 

a megtorlás céljából és melyek azok ? 

Jekeltalussy Lajos altábornagy a közös hadügy- 

miniszter képviselője kijelenti, hogy eddig az előfordult 

esetéről a hadügyminiszteriumnak tudomása nincs, de 

meg lehet róla győződve miodenki, bogy a legnagyobb 

erélylyel fogja a vizsgálalot meginditani. Eddig sem 

volt 1á eset és nem lesz ezentul se, hogy az ilyen cse- 

lekmények teljes szigorral meg ne fenyittessenek. 

Ugrou Gabor: Miután a hadügyminiszter urnak öt 

nap eltelte után sincs még tudomása az esetről, a vá- 

laszt egyelőre tudomásul kell vennem. 

- aA gyulafehérvári önkénytes tüzoltó 

egylet folyó 1900 év január hava 28-án d. e. 10 

órakkor a tüzoltó laktanya helyiségében tartja meg 

XXXIII-ik évi rendes közgyülését. Tárgysorozat : I. 

Az ülés megnyitása a főparancsnok aáltal. 2. titkári évi 

jelentés az 1899-ik évről. 3. az 1899-ik évi pénztári 

számadások előterjesztés 4. Az egyleti zene ügyében 

előterjesztés 5. Az 1900-ik évi költségvetés előterjesz- 

tése. 6. Inditványok, a melyek a közgyűlést megelő- 

zőleg 24 óraval beadatnak a parancsnoksághoz. Gyula- 

fehérvár sz. kir. város önkénytes tüzoltó egylet pa- 

rancsuokságának 1900 év január hava 4-én tartott ülé- 

séből. Roska József főparaucsnok, Sz ek ál Ig- 

nácz titkár. 

- A kamatláb hanyatlása az év kezdetén 

naptári pontossággal bekövetkezett. Január 11-ikén a 

fianczia bank, amelynek aranykészlete az utóbbi hét 

alatt 129 millióval emelkedett, mig váltótárczája 541/, 

millióval, jegyforgalma 694 millióval ment viss7a, 

41,9/-ról 40.-ra; ugyanaz nap az aagol bank, amely- 

nek érczkészlete 1:232,000 fonttal szaporodott, tárczája 

pedig 2:227,000 fonttal apadt, 50/,-ra szállitott le ka- 

matrátáját. Január 12 ikén pedig a német birodalmi 

bank követte a példát és egy teljes percenttel hat 0/,-ra 

mérsékelte kamatlábát. A magánkamat áb még sokkal 

erősebben esett a nyugati pénzpiaczokon, úgy, hogy leg. 

közelebbre további kamatláb-leszállitást várnak. Az 

osztrák-magyar bankhoz közel álló körökben azt vélk, 

hogy a tanács, amely már csütörtökön csak az inter- 

naczionális helyzetre való tekintettel állott el a bank- 

szére, a mi egy fillérjébe sem került. Válogalnia sem 
kellett, mert minden valamire való népképviselő tudja, 

milyen prezentre éhes a kerület. Vitt magával tehát a 

kisebbfajta tehetség: dohánygyárat, járásbiróságot; a 
középbefolyása : honvédlaktanyát; a nagytekintélyü: 

vasuti ületvezetőséget; a ritka notabilitás számba menő 
pedig valóságos műegyetemet. Igaz, hogy mindezt csak 
igéretben, de hát tudva van, hogy ,„igérni nehéz és 

megtartani könnyü." 
- Melyreigazitott közmondások. Ha a 

a pokol felé vezető ut jószándékkal van kikövezve, 

akkor a rossz szándékkal kikövezett ut bizonyára a 
mennyországba vezet. Az egyáltalán nem kövezett ut 

pedig semmiesetre sem vezet el befolyásos városi kép- 

viselők telke mellett. 
Manapság, ebben az óvatos világban, már aki 

másnak vermet ás, maga nem esik bele. Belöki inkább 
a saját édasapjár. 

Ha lassan jársz, nem érsz tovább. Öklözve, dula- 

kodva rohanj előre és tipord le azt, aki előtted áll. 
Igaz, hogy szemesnek áll a világ, de a vaknak 

nem igen jut alamizsna. 

Régente nem dicsérték lenyugta előtt a napot. 

Most már nem akad olyan bolond, ki lenyugta utánra 

halasztaná a „dicséretet. Reggeltől estig tart a nap 

dicsérete. Azután a bold következik. 

- Va-uti ügyünk 1899-ben. A minap je- 
lentek meg a Magyar Allamvasutak mult évi forgal- 
mávak főadatai, melyek szerint az áruforgalom ugyan 
mindössze csak másfél százalékkal emelkedett, azonban 
mégis a bevételek az előző évhez képest közel har- 
madfél millió foriottal szaporodtak, a mi annak jele, 
bngy a hálózat intenziv fejlődése ismét előbbre halad. 
- A Magyar Allamvasutak igazgatóságánál egyébként 
érdekes kimutatás készült a magyar vasuthálózat 
1899 iki fejlődéséről. E kimutatás szerint, mint érte- 
sülünk, a mult évben a hazai vasuthálózat éppen 500 
kilóméterrel növekedett. Ez a növekedés csupa helyi- 
érdekü vasutvonal, a milyent tizennégyet nyitottak meg 
a mult év folyamán. Ez idő szeriut tehát a magyar 
vasatak összes hosszusága 16,864 kilóméter. Altalában 
nem lehet azt mondani, hogy a vasutépitési tevékeny- 
ség ellankadt s habár másrészt valami tulságosan 
élénknek sem mondható, mégis a mult év folyamán 
előmunkálati engedélyt mintegy 8000 kilométernyi 
vasutvonalra adtak ki. 

- Gyalog a világ körül - pénz nélkül. 
Két amerikai sportklub nemrég nemes versenyre kelt. 
Az egyik azt állitotta, hogy O'Malley György nevü 
tagja a legjobb gyalogjáró, a konkurrens club edig 
nagy hangon vitatta, hogy nines olyan gyalogjáró a 
föld kerekségén, mint John Lewis Fontain; A két klub 
75.090 dollárt tüzött ki azzal a meghagyással, hogy 
amelyisök öt éven belül gyalog kőrülutazza a földet, 
az kapja meg a nonoráriumot. O'Malley ur néhány 
napja Bécsbe érkezett feleségével, aki mindenhová el- 

ráta mérséklésétől, azt jövő ülésével fogja batározni. 

- mHamis bor. Rengeteg sok a hamis bor, ami 

ara egész évre nyolez korona. - Ki e hasznos és ki- 
tünően szerkesztett lapot még nem ösmeri, kérjen le- 
velező-lapon mutatványszámot, hogy meggyőződhessék 
annak a szőlüművesek körében való hasznos és czél- 
szerű voltáról. 
an mnunnnanamnnnnanunimununa 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvárt, 1900. január 18. 

Dr. Mohay Sándor országgyűülési képvise- 

lőuk f. hó 15-én, Bécsben, a delegatusok tiszteletére a 

hofburgban adott udvari ebédre hivatalos volt s azon 

részt is vett. 

- Meghivó. A gyulafehérvári ev. lutb. nőegylet, 

folyó év február hó 1-én a Hungária szálló nagyter- 

mében a belyben állomásozó cs. és kir. 82. gyalogezrel 

zenekara közremüködése mellett zártkörű Domino 

tánczestélyt rendez, (domino jelmez nem kötelező), 

melyre alólirt rendező-bizottság uraságodat és becses 

családját tisztelettel meghivja. A Domino-jelmezben 

megjelenők felkéretnek a meghivót a pénztárnál elő- 

mutatni. A tiszta jövedelem a uőegylet jótékony ezél- 

jaira fordittatik. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 

és nyilvánosan nyugtáztatnak. Belédi-dij: Személyjegy 

2 kor Család-jegy 4 kor. Karzat személy-jegy 1 kor. 

Jegyek előre válthatók Weidlinger C. üvegkereskedé- 
sében és este a pénztárnál. Kezdete este 8 órakor. 

Gyulalehérvár, 1900 január hóban. Az ev. luth. nő- 

egylet választmánya. 

az emberek megisznak. A hamisitók ellen meginditották 

ugyan a harczot, de nagyon lanyhán folytatják az eljárást 

Néba-néba mégis kapunk hirt arról. hogy egy-egy ha- 

misitó ellen a hatóság megteszi kötelességét. Így most 

Szegedről jelentik, hogy Wannet János szegedi bor- 

kereskedőnél Z50 nektoliíter bamis boOrt talvltal - e 

lefoglalták. 
, 

A főváros tüzbiztositása. Budapest szé-
 

kes-főváros mult hó 27-éu tartott rendkivüli közgyülé- 

sén a mintegy 20 millió korona értéket képviselő epü- 

letei és ingóságai tűzbiztositásával csaknem egyban- 

gulag az Osztrák-elemi biztositó részvénytársaság bu- 

dapesti fiókigazgatóságát bizta meg. Ezen intézet carte- 

len kivül állván, a szövetkezett biztositó intézetek aján- 

lata ellenében tetemesen olcsóbb dijat ajánlott fel. A 

székes főváros ezen határozata annál figyelemre mél- 

tóbb, mert azt az emlitett intezet megbizhatóságának és 

vagyoni biztonságának megvizsgálása után hozta. Úgyan- 

ez alkalommal megemlitjük, hogy Sopron szab. kir. 

város épületeit és ingóságait 10 évi időtartamra cca 

2 millió korona érték erejéig szintén az Osztrák mlemi 

Biztositó részvénytársaság-nál hiztositotta tűzkár ellen. 

- MKépviselői karácsonyi ajándékok
. 

A közönséges, immunitás nélküli halandók nagyon meg 

vannak akadva, ha ajándékot kell aduiok. Nem i
gy a 

képviselő urak. Olvashatta akárki, hbogy X. Y. ország- 

gyülési képviselő kerületébe rándult az ünnepekre és 

vitt magával olyan ajándékot a tisztelt választók ré 

kisérte a nagylépésü rérjeurát: A klub kikötötte, hogy 
minden pénzsegitség nélkül kell az utat megtenniök, 
csupán felolvasásból és képes levelező-lapok eladásá- 
ból szabad - utazniok. O'Malley a bécsi kolosszeum- 
ban felolvasásokat fog tartani. Ezideig a harminczötezer 
angol mérföldből már buszezeret legyalogolt és 32 pár 
czipőt koptatott el. Az érdekes pár azután tovább gya- 
logol, hogy mielőbb hazaérkezhessenek, ahol 75.000 
dolláron kivül még 20.000 dollárt kapuak - nászuta- 
zásuk emlékédtl. 

Nyilttér.*) 

Selyem-báli-ruha 
6 frt 30 krttól feljebb - 14 méter! pósta- 

bér és vámmentesen szállit- 

va! Minták póstatordultával küldetnek; nemk ülönben 
fekete, fehér és szines „Henneberg-selyem" 45 krtól 
14 frt 65 krig méterenkint. 

Henneberg G. selyemgyáros . Züriehben. 

Szaám 5334-1899. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Moga Petru végrehajtató- 

nak Todea György végrehajtást szenvedő ellen 51 frt 

85 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 

ügyében a tótfaludi 66 sz. tjkvben A 2-7 10 14 

rdsz. alatti ingatlanokra összesen 460 frt becsárban 

az árverést elrendelte és hogy a fennt megjelőlt ingatlanok 

az 1900 évi január hó 30-ik napján d. e. 9 

órakor Tótfalud község házánál megtartandó nyilvános 

árverésen a kikiáltási áron alól is elfog adatni. 

ÁArverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

becsáránk 10 -át készpénzben, vagy az 1881. 60. 

tez. 42. § ában jelzett árfolyammal számitott (s az 1881. 

november 1-én 3838 szám alatt kelt igazságugyminisz- 

teri rendelet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes értékpa- 

pirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az 

1881. 60. tez. 170. §-a értelmében a biróságnál történt 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismer- 

vényt átszolgáltatni. 
A kir. törvényszék mint telekkvi hatóságtól. 

Kelt Gyulafehérvártt 1899 évi szept. hó 22-én. 

A kivonat hitelességét igazolja 
Simó Béla tikv. kiadó.



Gyulafehérvári Hirlap 

Mindenütt kapható 

Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

e 

e 
e 
e 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő 
e megpróbálásának, mert már több mint 30 
e év óta megbizható, fájdalomcsillapitó be- 
e udörzsőlésként alkalmaztatik köszvénynél, 
e csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél 
e és az orvosok által bedörzsölésekre is 
e mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
e Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
e Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 

e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 

hanem igazi népszerü háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet- 
ben van; főraktár: Török lózsef gyógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá- 
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarmegkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony védjegy és Richter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT 
cs. és kir. udvari szállitók. e 

eeeseee.ee.ee...... 

Nyilvanos köszönet 
Wilhelm Fereucz neunkircheni gyógyszerész urnak, a 
rheuma elleni és a rendetlen vérkeringést megaka 

dályozó vértisztitó thea feltalálójának. 

Vértisztitó, köszvény és rheumatismus ellen. 
Ha én itt a nyilvánosság elé lépek, azért teszem 

mert először bizonyos kötelességet érzek lerőóni, Vil- 
helm Ferenc neunkircheni gyógysverész iránt, leg- 
bensőbb köszönetemet nyilvánitani szolgálatáért, a 
menuyiben vértisztitó theájával megszüntette az én 
fájdalmas rbeumatikus szenvedéseimet, azután, a má- 
sik, hogy ezen iszonyatos baj másoknál is elmarad- 
jon, ezen jeles theára másokat is figyelmessé tegyek. 
EÉn nem vagyok képes, ama maró fájdalmakat le- 
irni, a melyet én minden idő változáskor tagjaim- 
ban éreztem, s nem tudom elmondani azt az iszonyú 
sok kurát, a melyet én bajom elháritása végett hiá- 
ba használtam. Álmatlapul hánykolodtam ágyamban 
bosszú éjszakákon keresztül, étvágyom napról, napra 
láthatólag csökkent, egészen lesoványodtam, egész 
testi erőmet elvesztém. E jeles theának alig négy 
heti használata után minden fájdalmam megszüut, s 
most is miután hat hét óta nem használtam, fesi jó- 
létem s egészségem egészen helyreallott. Szilárd 
meggyőződésem az, hogy a ki hasonló bajban eme 
theát használja, az örökké áldani fogja, ezen gyó- 
gyitó theának nemes feltalálóját ép ugy mint én. 

Legmélyebb hálával és tisztelettel 
Butschin Streff e grófnő 

ezredesné. 
.... 

Páratlan a THYMOL fog-ceréeme! 

THYMOL 
az 

fehérit i, ssé. 

sebb fogtis" e fkonser. 
titószel, 47a a fog 

üdit, frissit . Jfájász 

THYMOL 
ártalmatlan, 

THYMOL 
11É 7 

antiseptiku5, ssélsserü Nér 
eltávolitja 7 kölöshete. 

ijást A / fogfájást I 
1 TUYMOL THYM 0L 

védett Hazai / más fog- 
zI 

ő 

1 tubu. 60 fllér. Kapható mindenütt. 

6 darab diszes dobozban 3 korona, bérmentve. 
Egyedüli készitő és főszétküldési raktár: 

SCHWARTZ illatszergyára se 
hygien. kosmet laboratorium. 

Budapest, Damjanich utcza 28, 

az z z z z z z z z z z.z.z z z z z z z z z z z z. z.z z z.z sz z z z z . 

Közgyülési meghivás. 

A GYULAFEHERVÁRI NÉPBANK RESZVÉNYTÁRSASÁG 
- VIII-ik evi - 

rendes közgyülését 
1900. év január hó 4-én délelőtt 10 órakor 

saját hivatalos helyiségében tartja meg, 
melyre a réssvényesek " tisstelettel meghivatnak. * 

-- 

A közgyülés tárgyai: 
1.) Az igazgatóság jelentésével kapcsolatos 1899. évi zárszámadás '" 

erre vonatkozó felügyelő bizottság jelentésének tárgyalása; azok alapján a 
mérleg megállapitása, s a nyeremény felosztás iránt határozathozatal. 

2.) Felmentvények iránt intézkedés. 
3.) Jutalékok, jótékonyczélu adományok megszavazása, valamint az 2 

igazgatóság és felügyelő bizottság tiszteletdijának megállapitása a módosi- a 
tott alapszabály értelmében. * 

Az 1899. évi zárszámadás valamint az igazgatósági jelentés az évi köz- 
gyülést előző 8 naptól a részvényesek által a hivatalos órák alatt megtekinthető. 

A gyulafehérvári Népbank részvénytársaság igazgatósága. 
') Az alapszabály 19. §. értelmében a részvényesek felkéretnek az alapszabályok 7. §-a szerint 

ideiglenes részvényeik ellenében becserélt teljes részvényeiket a szavazati jog gyakorolhatása czéljából z 
8 nappal a közgyülés előtt a társaság pénztáránál letéteményezzék. 

) A társaság zárszámadása az igazgatóság jelentésével együtt a kereskedelmi törvények 198. 
' §-a rendelkezéséhez képest a közgyülést megelőző 8 naptól a részvényesek által a hivatalos órákban sz 
yelpiteték 
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Tisztelt Czim! 

Régóta hangoztatott általános óhajnak tettünk eleget, midőn 
könynyyomtató műintézetünket egy minden részleteiben új és számos I 
géppel felszerelt 

könyvkötészeti osztálylyal 
bővitettük ki. 

i 
al
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: Midőn ezen nagy áldozatokkal berendezett ágát vállalatanknak 
.. becses figyelmébe ajánljuk, egyben bátorkodunk tisztelettel értesiteni, 

a hagy könyvkötészeti osztályuank a saját kiadványaink elkészitésén 
. kivül elfogad a közönség köréből jövő és minden a könyvkötés szak- 

májába vágó munkálatokat is, nevezetesen protokollumok, mappák, 
index és fasciculus táblák, könyvtári és iskolai könyvek kötését, 
albumok, diszmunkákés hási pipere tárgyak elkészitését stb. stb. 

Könyvkötő mühelyünket tapasztalt szakember kezeli, kinek ki- 
váló gyakorlottsága teljes biztositékot nyujt arra nézve, hogy a n. 
érd. közönség legfokozottabb igényei is kielégitve lesznek. 

Főelvünk különben az, hogy t. munkaadóink megelégedését úgy 
a munkák csinos kiállitásával, mint a lehető leggyorsabb kiszolgá- 

lással és olcsó árainkkal kiérdemeljük. 

Könyvnyomtató műintézetünk iránt sok éven át tanusitott nagy 
becsü támogatását vállalatunk ezen osztálya számára is kérve, vagyunk 

a
 

teljes tisztelettel 

Püspöki Lyceumi Könyvnyomda 
A Gyulafehérvárt. 
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Nyomatott Papp Györgynél Gyulafehérvárt, 

.
 


